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Priekšvārds: Pēdējie sadarbības pētījumi

▪ Grosvalds Ilgars,  Griņevičs Ivans. Dabaszinātnieks Leonīds Slaucītājs 
(1899–1971) = Natural Scientist Leonīds Slaucītājs (1899–1971) // Zinātņu 
vēsture un muzeoloģija Latvijas Universitātes raksti; 818. sējums, Rīga, 2022.

▪ Valkova Olga, Grinevich Ivan. Lidija Liepiņa (1891–1985) – the First Female
True Member of Latvian Academy of Sciences = Lidija Liepiņa (1891–1985) –
pirmā Latvijas Zinātņu akadēmijas īstenā locekle // Zinātņu vēsture un 
muzeoloģija, Latvijas Universitātes raksti; 818. sējums, Rīga, 2022.

▪ Гриневич И.И., Валькова О.А. Президент Академии наук СССР Мстислав 
Всеволодович Келдыш (10.02 (по с.с. 28.01)1911 – 24.06.1978) и Латвия // 
История науки и техники: источники, памятники, наследие: третьи чтения 
по историографии и источниковедению истории науки и техники: К 150-
летию со дня рождения президента АН СССР академика Владимира 
Леонтьевича Комарова (1869 – 1945), Москва:  Янус-К, 2019.
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Priekšvārds: Pēdējie individuālie pētījumi

▪ Griņevičs Ivans. Valodniecei - "Zelta krusts par Nopelniem": [par 

Polijas valsts apbalvojuma piešķiršanu valodniecei un pedagoģei 

Juzefai Paršutai par ieguldījumu Latvijas un Polijas draudzības 

stiprināšanā] / Latvijas Avīze, Nr.81 (2008, 22.marts), 23.lpp.  

ISSN 1691-1229. ( Iel. "Kultūrzīmes" ).

▪ Griņevičs Ivans. Godina valodnieci: [par Polijas valsts apbalvojuma 

Zelta Krusta pasniegšanu valodniecei, poļu filoloģijas Dr. Juzefai

Paršutai] / Kultūras Forums, Nr.12 (2008, 28.marts/4.apr.), 3.lpp.: 

ģīm. ISSN 1691-1946.
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Poļu filoloģijas doktore,

Latvijas Universitātes docētāja, Bohēmistikas un 

polonistikas centra studiju metodiķe,

Latvijas Kultūras akadēmijas docente,

Rīgas Itas Kozaķevičas Poļu vidusskolas

poļu valodas skolotāja Juzefa Paršuta

(30.03.1927 - 16.10.2020)



2022. gadā Latvijā

pastāvīgi dzīvoja 36 276 poļi



Katru gadu 21. februārī mēs atzīmējam

Starptautisko dzimtās valodas dienu,

veicinot valodu un kultūru daudzveidību

un daudzvalodību



«To help fight the current global learning crisis, while 

preserving the linguistic diversity which is an essential cultural 

element, UNESCO urges governments to embrace multilingual 

education based on the mother tongue from the earliest years of 

schooling. We know it works – there is empirical evidence to prove it 

helps children learn.»

Audrey Azoulay, Director-General of UNESCO

UNESCO ģenerāldirektores

Odrijas Azulejas vēstījums par godu 

Starptautiskajai dzimtās valodas dienai

2023. gada 21. februārī



Odrija Azoula,
UNESCO ģenerāldirektore
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«Lai palīdzētu cīnīties ar pašreizējo

globālo mācību krīzi, vienlaikus saglabājot

valodu daudzveidību, kas ir būtisks kultūras

elements, UNESCO mudina valdības pieņemt

daudzvalodu izglītību, kuras pamatā ir dzimtā

valoda jau no pirmajiem skolas gadiem.

Mēs zinām, ka tas darbojas – ir empīriski

pierādījumi, kas pierāda, ka tas palīdz bērniem

mācīties.»



On 21 February, International Mother Language Day, 

UNESCO calls on countries to pursue a policy of multilingual 

education.

The Organization advises children are taught in their mother 

tongue during the earliest years of their schooling, which can be 

combined with the official language of instruction, an approach 

known as multilingual education.

UNESCO calls

on countries to implement

mother language-based education



21. februārī, Starptautiskajā dzimtās valodas dienā, UNESCO

aicina valstis īstenot daudzvalodu izglītības politiku.

Organizācija iesaka bērnus mācīt viņu dzimtajā valodā

pirmajos skolas gados, ko var apvienot ar oficiālo mācību valodu, un

šo pieeju sauc par daudzvalodu izglītību.

UNESCO aicina valstīm, kas jāīsteno

uz mātes valodu balstītu izglītību
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UNESCO vēstījuma turpinājums 
UNESCO’s World Inequality Database on Education shows that, 

globally, children being taught in a language they speak at home are 
30% more likely to read with understanding by the end of primary school 
than those who do not speak the language of instruction.

Evidence also shows that learning in first language or mother 
tongue education improves children’s social skills.

UNESCO Pasaules nevienlīdzības datu bāze par izglītību

liecina, ka visā pasaulē bērni, kuri mācās valodā, kurā viņi runā

mājās, pamatskolas beigās ir par 30% biežāk lasījuši ar izpratni

nekā tie, kuri nerunā mācību valodā.

Pierādījumi arī liecina, ka mācīšanās pirmajā vai dzimtajā valodā

uzlabo bērnu sociālās prasmes. www.education-inequalities.org



Pētījuma mērķis

Informēt sabiedrību par

atzīto ilggadēju Latvijas Universitātes 

pasniedzēju, filoloģijas zinātņu doktori,

Bohēmistikas un Polonistikas centra un

Krievu valodas eksamenācijas centra metodiķi,

Latvijas Kultūras akadēmijas docenti,

Rīgas Itas Kozaķevičas Poļu vidusskolas 

skolotāju Juzefu Paršutu.
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Materiāli un metodes

Paršuta Juzefa. LU Arhīvs,

Lieta Nr. 13674. Apr. Nr. 7, 123 lapas.

Latvijas Universitātes Arhīvā esošo 

dokumentu par Juzefu Paršutu analīze, 

kā arī presē publicētu rakstu par viņu 

sistemātiska caurlūkošana.
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Dzimšana 
vieta
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Stašališki,

Salienas 

pagasts,

Ilūkstes 

apriņķis,

Daugavpils 

rajons, novads,

Augšdaugavas 

novads, Latvija

https://earth.google.com/web/search/Sta%c5%a1ali%c5%a1ki/@55.80593501,26.92102654,149.71452514a,2736.32568618d,35y,78.1557851h,60t,0r/data=CigiJgokCQjt_DjJ6ktAEcJJsRze5EtAGZ03gt_g8TpAIX4tRqBs3zpAKAI
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Augšdaugavas novads



Krāslavas Grāfu Plāteru poļu pamatskola

.
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Slēgs poļu skolu Krāslavā
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Izglītošana skolās

1935. gadā sāka mācīties Salienas pamatskolā.

Mācījās līdz 1941. gadam.

Kara laikā mācības nenotika.

1945.-1948. gados mācības turpināja Daugavpils vidusskolā.
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Salienas skola
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Daugavpils rajonā no 

1933. līdz 36.gadam 

sāka celt trīsstāvu

skolas: Salienas, 

Medumu, Zemgales 

un Skrudalienas.

1937. gadā Salienas 

pagastā tika atvērta 

valsts pamatskola ar 

sešām klasēm. 



Studijas Latvijas Valsts universitātē 

1948.-1953.

gados studēja 

Latvijas 

Valsts 

Universitātē

Slāvu valodas 

un literatūras 

nodaļa
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Līdz
1952.
gadam 
Juzefai
uzvards
bija
Rižija
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1955. gada 
dzīvoja Rīgā, 
Leņķu ielā 15

Meita

Ludmila

piedzima

1954. gada 04. maijā  



Aspirantūra

1965. -1969. gados, neklātiene
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Disertācijas izstrāde



Juzefa
Paršuta
darbā
LU Vēstures 
un filoloģijas 
fakultātē 
(1969.g.)

Aspirantūras 
beigšanas gadā
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Darbs 
Latvijas 
Universitātē 

No 1953. gada līdz 1994. 
gadam darba attiecībās 
ar Latvijas Universitāti

Arhīva lieta:

1953. 20. jūlijs-
2007.30.jūnijs
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Akadēmiskie kursi

▪ Krievu valoda 360 akad.st.

▪ Senslāvu valoda 60 a. s.

▪ Poļu valoda 70 a. s.

▪ Krievu dialetkoloģija 48 a. s.

▪ Mūsdienu krievu valodas morfoloģija 96 a. s

▪ Polijas vēsture 60 a. s.
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Ārvalstu braucieni 

▪ Polija 1958.g.

▪ Polija 1977.g.

▪ Ungārija 1973.g.

▪ Polija 1986.g.



Darbs Latvijas Kultūras akadēmijā

1992.-1996. gados

darba attiecībās ar

Latvijas Kultūras akadēmiju
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Darbs Rīgas
Itas Kozaķevičas
poļu vidusskola

No 1998. gada strādāja 

Rīgas Itas Kozaķevičas

poļu vidusskola.
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Prot valodas

▪ Poļu – dzimtā

▪ Latviešu

▪ Krievu

▪ Vācu 



Pani Juzefas
80 gadu jubileja 
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Dr. Juzefa Paršuta
izdevēju konsultante
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Dr. Juzefa Paršuta vārdnīcas recenzente



Polijas valsts apbalvojums 
valodniecei un pedagoģei
Dr. filol. Juzefai Paršutai

par ieguldījumu Latvijas un Polijas 
draudzības stiprināšanā
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Saņēma 81 gada vecumā
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Juzefa Paršuta
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Poļi austrumos polacynawschodzie.pl 
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Publikācijas

✓ Paršuta Juzefa. Birzvalka Irēna. Latviešu-poļu vārdnīca: ap 12 000 vārdu = Słownik łotewsko-polski / [redaktores: Janīna Danusēviča, 
Lidija Golubeca] = Poļu-latviešu vārdnīca: ap 9000 vārdu = Słownik polsko-łotewski / [redaktores: Janīna Danusēviča, Lidija Golubeca]. 
Rīga: Jumava, 1999. 405, 745 lpp..

✓ Всесоюзная научная конференция «Закономерности языковой эволюции»: г. Рига, апрель 1990 г.: тезисы докладов / 
[редколлегия: В.Б. Крысько (отв. редактор), Т.В. Лигута, Ю.М. Паршута]; Латвийский университет, Институт языка и литературы А. 
Упита АН Латвийской ССР, Институт русского языка АН СССР. Рига: Латвийский университет, 1990.205 lpp.

✓ Дукуль М.Н., Паршута Ю.М., Румянцева, Г.И., Элсберг И.Я. Лексико-грамматические упражнения по развитию речи: упражнения к 
курсу практического русского языка / Рига: Латвийский государственный университет им. П. Стучки, 1987- т. 1

✓ Дукуль М.Н., Паршута Ю.М., Элсберг И.Я. Лексико-грамматические упражнения по развитию речи: упражнения по курсу 
практического русского языка / Латвийский государственный университет им. П. Стучки. Кафедра русского языка. Рига: 
Латвийский государственный университет им. П. Стучки, 1987. 75 с.

✓ Дукуль М.Н., Паршута Ю.М., Элсберг И.Е. Лексико-грамматические упражнения по развитию речи: упражнения к курсу 
практического русского языка / Латвийский государственный университет имени Петра Стучки. Кафедра русского языка. Рига: 
Латвийский государственный университет им. П. Стучки, 1978. 75 с.

✓ Паршута Ю.М. Морфологическая система имен в польской речи жителей д. Дарвиниеки Мадонского района Латвийской ССР : 
10.662. Славянские языки : автореферат диссертации на соискание ученой степени кандидата филологических наук / научный 
руководитель Т.А. Якубайтис ; официальные оппоненты: В.В. Мартынов, З.Н. Стрекалова ; Академия наук Белорусской ССР. 
Институт языкознания имени Якуба Коласа. Минск, 1970. 24 lpp..

✓ Гюлумянц К. М., Паршута Ю.М. Польский язык: фонетический и грамматический материал, тексты и словарный минимум / 
Латвийский государственный университет имени Петра Стучки. Кафедра русского языка. Рига: Латвийский государственный 
университет им. П. Стучки, 1983. 87 lpp.

✓ И.Я. Элсберг, Ю.М. Паршута, З.А. Мельникова. Программа по практическому русскому языку: (для I-IV курсов филологического 
факультета специальности "русский язык и литература" группы студентов с родным латышским языком) /; Латвийский 
государственный университет имени Петра Стучки. Кафедра русского языка. Рига, 1970, 15 lpp.
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Publikācijas

✓ Паршута Ю. Употребление деепричастий на szy, wszy в роли сказуемого в польском говоре Вилянского района 
Латвийской ССР. Учёные записки высших учебныхзаведений Литовской ССР. Языкознание, 1963, 80–86 c.

✓ Паршута Ю. К изучению морфологической структуры говора в условиях егоактивного контакта с другими говорами 
и языками. / Материалы научной конференции «Проблемы словообразования в современном языкознании», Рига, 
1969, 87-90 c..

✓ Паршута Ю. Об одном польском говоре на территории Латвийской ССР. Советское славяноведение, 1969, 72–78 c.

✓ Паршута Ю. Статистическое описание морфологии польской речи жителейдеревни Дарвиниеки Мадонского
района Латвийской ССР. Польские говоры в СССР / Ч. 1: Исследования и материалы 1967–1969 г., Минск: Наука и 
техника. 1973, 44-65 c.

✓ Паршута Ю. Глагол в польской речи жителей деревни Дарвиниеки Мадонскогорайона Латвийской ССР. / Польские 
говоры в СССР / Ч. 2: Исследования и материалы 1969–1971 г.. Минск: Наука и техника, 1973, 97-112 c.

✓ Паршута Юзефа. Основные направления научной работы кафедры русского языка Латвийского государственного 
университета им П. Стучки  Latvijas PSR Zinātņu Akadēmijas Vēstis, 1980, Nr.11, 99.-103.lpp.

✓ Паршута Ю. Синтаксис падежей в польской речи жителей деревни Дарвиниеки Мадонского района Латвийской 
ССР. / J. Rieger & W. Werenicz (Red.), Studia nadpolszczyzną kresową (T. 1, ss. 207–224). Wrocław: Zakład Narodowy
im. Ossolińskich, 1982, 207-224 c.

✓ Паршута Ю. О диалектной лексике польских говоров на территории ЛатвийскойССР. W J. Rieger & W. Werenicz
(Red.), Studia nad polszczyzną kresową T.3. Wrocław: Zakład Narodowy im. Ossolińskich, 1984, 133-145 c.



Paldies par uzmanību!

biedriba_inflanty@inbox.lv
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